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SOL·LICITUD D'EXEMPCIÓ DE VALENCIÀ 
  

SOLICITUD DE EXENCIÓN DE VALENCIANO

A DADES PERSONALS / DATOS PERSONALES

QUI SUBSCRIU / QUIEN SUSCRIBE 
(mare, pare, tutor/a legal, alumnat major d’edat / madre, padre, tutor/a legal, alumnado mayor de edad)

ALUMNE / ALUMNA – ALUMNO / ALUMNA

CURS ACADÈMIC / CURSO ACADÉMICO 
20___ - 20___

COGNOMS / APELLIDOS NOM / NOMBRE DNI-NIE-PASSAPORT/PASAPORTE CORREU @ / CORREO @

COGNOMS / APELLIDOS NOM / NOMBRE NIA

DOMICILI (CARRER, PLAÇA O ALTRA; NÚMERO; PORTA) / DOMICILIO (CALLE, PLAZA U OTRA; NÚMERO; PUERTA)

CODI POSTAL / CODIGO POSTALTELÈFON / TELÉFONO LOCALITAT / LOCALIDAD

CENTRE ON ESTUDIA / CENTRO DONDE ESTUDIA LOCALITAT DEL CENTRE / LOCALIDAD DEL CENTRO CODI DEL CENTRE / CÓDIGO DELCENTRO

ETAPA I NIVELL QUE CURSA L'ALUMNE-A / ETAPA Y NIVEL QUE CURSA EL ALUMNO-A

B SOL·LICITUD (marqueu amb una creu el que corresponga) 
SOLICITUD (marque con una cruz lo que corresponda)

SUPÒSIT PEL QUAL SE SOL·LICITA L’EXEMPCIÓ 
SUPUESTO POR EL QUE SE SOLICITA LA EXENCIÓN DOCUMENTACIÓ REQUERIDA / DOCUMENTACIÓN REQUERIDA

- Supòsits a), b) i c): Còpia autèntica del DNI (passaport o NIE) de qui 
subscriu i de l’alumne/a, si el centre educatiu no disposa d’aquest 
document. 
Supuestos a), b) y c): Copia auténtica del DNI (pasaporte o NIE) de 
quien suscribe y del alumno/a, si el centro educativo no dispone de este 
documento. 

  
- Supòsits a) i c): Fotocòpia de l’expedient acadèmic de primària  i 

secundària. 
Supuestos a) y c): Fotocopia del expediente académico de primaria y 
secundaria. 
  

- Supòsit a): Còpia del contracte de treball de la mare, el pare o tutor/a 
legal de l’alumne/a, o d’aquest/a mateix si és major d’edat, on conste la 
data de finalització. 
Supuesto  a) Copia del  contrato de trabajo de la madre, el padre o tutor/
a legal del alumno/a, o de este/a mismo/a si es mayor de edad, donde 
conste la fecha de finalización. 
  

- Supòsit  b): En el cas de no coincidència de les dades  domiciliàries del 
DNI o NIE, certificat d’empadronament on apareguen tant qui subscriu 
com l’alumne o alumna. 
Supuesto b): En el caso de no coincidencia de los datos domiciliarios del 
DNI o NIE, certificado de empadronamiento donde aparezcan tanto 
quien suscribe como el alumno o alumna.

DECLARACIÓ DE RESPONSABILITAT / DECLARACIÓN DE RESPONSABILIDAD

REGISTRE D'ENTRADA 
REGISTRO DE ENTRADA

L’exempció pot ajornar o impedir la consecució dels objectius d’una educació plurilingüe plena i l’assoliment dels objectius curriculars de totes les 
llengües i pot posar en desavantatge l’alumnat per afrontar les exigències i els reptes de la societat valenciana en un futur immediat. Per tant, 
declare que he sigut informat/ada de forma suficient i clara sobre les repercussions de l'exempció pel que fa a la formació de l'alumne/a i que 
conec i entenc les condicions de l'exempció pel que fa a assistència a classe i avaluació. 
  
La exención puede aplazar o impedir la consecución de los objetivos de una educación plurilingüe plena y el logro de los objetivos curriculares de 
todas las lenguas y puede poner en desventaja al alumnado para afrontar las exigencias y los retos de la sociedad valenciana en un futuro 
inmediato. Por lo tanto, declaro que he sido informado/ada de forma suficiente y clara sobre las repercusiones de la exención en cuanto a la 
formación del alumno/a y que conozco y entiendo las condiciones de la exención en cuanto a asistencia a clase y evaluación.

, de/d’ de 20

Firma de qui subscriu: 
Firma de quien suscribe:

a)  Alumnat  que  es  matricula  en  un  centre  ubicat  en  un 
municipi  de  l’article  35  de  la  Llei  4/1983  i  que  acredita 
residència temporal a la Comunitat Valenciana (RT). 
a)  Alumnado  que  se  matricula  en  un  centro  ubicado  en un  
municipio  del  artículo  35  de  la  Ley  4/1983  y  que acredita 
residencia temporal en la Comunitat Valenciana (RT).

b)  Alumnat  que  resideix  i  es  matricula  en  un  centre ubicat en 
un municipi de l’article 36 de la Llei 4/1983. 
b)  Alumnado  que  reside  y  se  matricula  en  un  centro ubicado 
en un municipio del artículo 36 la Ley 4/1983.

c)  Alumnat   nouvingut   que   s’escolaritza   per   primera vegada 
en un centre ubicat a la Comunitat Valenciana en 1r o 2n de 
Batxillerat (AN) i que no haja cursat mai Valencià o equivalent. 
c)  Alumnado recién llegado que se escolariza por primera vez  en 
un  centro  ubicado  en  la  Comunitat  Valenciana matriculado en 1º 
o 2º de Bachillerato (AN) y que no haya cursado nunca Valenciano 
o equivalente.

DATA D'ENTRADA EN L'ÒRGAN COMPETENT 
FECHA ENTRADA EN ÓRGANO COMPETENTE
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SOLICITUD DE EXENCIÓN DE VALENCIANO

C INSTRUCCIONS PER A LA PERSONA INTERESSADA  
INSTRUCCIONES PARA LA PERSONA INTERESADA

La persona que subscriu -mare, pare o tutor/a legal, o bé l’alumna/l’alumne si és major d'edat- és qui ha de presentar la sol·licitud en la secretaria 
del centre educatiu on s’ha matriculat l’alumna o alumne, durant els mesos d’octubre, novembre i desembre després d’haver sigut informat per 
l’equip directiu. Quan la matricula es realitza fora del període ordinari es disposa de 15 dies naturals per a la realització dels tràmits. 
La normativa vigent que afecta la sol·licitud de l’exempció de Valencià és la següent: 

- Llei 4/1983, de 23 de novembre, d’ús i ensenyament del valencià. 
- Ordre 20/2019, de 30 d’abril, de la Conselleria d’Educació, Investigació, Cultura i Esport, per la qual es regula l’organització de la 
resposta educativa per a la inclusió de l’alumnat en els centres docents sostinguts amb fons públics del sistema educatiu valencià. 
- Instruccions de 16 de juliol de 2019, de la Secretaria Autonòmica d’Educació i Formació Professional, per la qual s’estableixen 
directrius envers diversos aspectes relacionats amb l’alumnat que s’incorpora al sistema educatiu espanyol procedent de centres de 
titularitat estrangera o sistemes educatius d’altres països. 
  

La persona que suscribe -madre, padre o tutor/a legal, o bien la alumna/el alumno si es mayor de edad- es quien tiene que presentar la solicitud en 
la secretaría del centro educativo donde se ha matriculado la alumna o alumno, durante los meses de octubre, noviembre y diciembre después de 
haber sido informado por el equipo directivo. Cuando la matrícula se realiza fuera del período ordinario se dispondrá de 15 días naturales para la 
realización de los trámites. 
La normativa vigente que afecta la solicitud de la exención de Valenciano es la siguiente: 

- Ley 4/1983, de 23 de noviembre, de uso y enseñanza del valenciano. 
- Orden 20/2019, de 30 de abril, de la Consellería de Educación, Investigación, Cultura y Deporte, por la cual se regula la organización 
de la respuesta educativa para la inclusión del alumnado en los centros docentes sostenidos con fondos públicos del sistema educativo 
valenciano. 
- Instrucciones de 16 de julio de 2019, de la Secretaría Autonómica de Educación y Formación Profesional, por la cual se establecen 
directrices hacia varios aspectos relacionados con el alumnado que se incorpora al sistema educativo español procedente de centros de 
titularidad extranjera o sistemas educativos otros países.

EXTRACTE DE LA NORMATIVA  
  

Llei 4/1983  
Article 18  
1. La incorporació del valencià a l'ensenyament és obligatòria en tots els nivells 
educatius. Als territoris castellanoparlants que es relacionen al títol V, la incorporació 
esmentada s'hi farà de forma progressiva, atenent la situació sociolingüística 
particular, de la manera que reglamentàriament siga determinada.  
3. El valencià i el castellà són llengües obligatòries als Plans d'Ensenyament dels 
nivells no universitaris, tret de l'excepció feta al punt 1.  
Article 19  
2. Sense perjudici de les excepcions regulades a l'article 24, al final dels cicles en 
què es declara obligatòria la incorporació del valencià a l'ensenyament, i qualsevol 
que haja estat la llengua habitual en iniciar els estudis, els alumnes han d'estar 
capacitats per a utilitzar, oralment i per escrit, el valencià en igualtat amb el castellà”. 
Article 24  
1. L'obligatorietat d'aplicar el valencià a l'ensenyament en els territoris assenyalats 
com de predomini valenciano-parlant al Títol Cinqué, restarà sense efecte de 
manera individual quan els pares o tutors que ho sol·liciten acrediten fefaentment 
residència temporal en aquest territori i expressen, en formalitzar la inscripció, el 
desig que els seus fills o tutelats siguen eximits de l'ensenyament del valencià.  
2. El Consell de la Generalitat Valenciana introduirà progressivament l'ensenyament 
del valencià als territoris de predomini lingüístic castellà relacionats al Títol Cinqué, i 
afavorirà totes les iniciatives públiques i privades que contribuesquen a la finalitat 
esmentada. Tot açò, sense perjudici que els pares o tutors residents a les zones 
susdites puguen obtenir l'exempció de l'ensenyament del valencià per a llurs fills i 
tutelats, quan així ho sol·liciten en formalitzar-ne la inscripció.  
  
Ordre 20/2019  
Article 17  
3. A l’alumnat que s’incorpora al sistema educatiu valencià a partir del segon curs de 
l’Educació Primària procedent d’altres sistemes educatius de l’Estat espanyol o de 
l’estranger, se li ha de realitzar, si cal, una adaptació d’accés al currículum de 
conformitat amb els objectius que estableix la Llei 4/2018.  
  
Instruccions de 16 de juliol de 2019  
2. [...]  
Per a l’alumnat nouvingut d’incorporació tardana al sistema educatiu valencià amb 
desconeixement de les llengües oficials de la Comunitat Valenciana és d’aplicació el 
que disposa l’article 17 de l’Ordre 20/2019, de 30 d’abril. 

EXTRACTO DE LA NORMATIVA  
  

Ley 4/1983  
Artículo 18  
1. La incorporación del valenciano a la enseñanza en todos los niveles educativos 
es obligatoria. En los territorios castellano-parlantes que se relacionan con el Título 
Quinto, dicha incorporación se llevará a cabo de forma progresiva, atendiendo a su 
particular situación sociolingüística, en la forma que reglamentariamente se 
determine.  
3. El valenciano y el castellano son lenguas obligatorias en los Planes de 
Enseñanza de los niveles no universitarios, con la salvedad hecha en el punto uno.  
Artículo 19  
2. Sin perjuicio de las excepciones reguladas en el artículo 24, al final de los ciclos 
en que se declara obligatoria la incorporación del valenciano a la enseñanza, y 
cualesquiera que hubiera sido la lengua habitual al iniciar los mismos, los alumnos 
han de estar capacitados para utilizar, oralmente y por escrito, el valenciano en 
igualdad con el castellano.  
Artículo 24  
1. La obligatoriedad de aplicar el valenciano en la enseñanza de los territorios 
señalados como de predominio valenciano-parlante en el Título Quinto, quedará sin 
efecto de manera individual cuando los padres o tutores que lo soliciten acrediten 
fehacientemente su residencia temporal en dichos territorios y expresen, al 
formalizar la inscripción, el deseo que a sus hijos o tutelados se les exima de la 
enseñanza del valenciano.  
2. El Consell de la Generalidad Valenciana introducirá progresivamente la 
enseñanza del valenciano en los territorios de predominio lingüístico castellano 
relacionados en el Título Quinto, y favorecerá cuantas iniciativas públicas y privadas 
contribuyan a dicho fin. Todo ello sin perjuicio de que los padres o tutores residentes 
en dichas zonas puedan obtener la exención de la enseñanza del valenciano para 
sus hijos o tutelados, cuando así lo soliciten al formalizar su inscripción.  
  
Orden 20/2019  
Artículo 17  
3. Al alumnado que se incorpora al sistema educativo valenciano a partir del 
segundo curso de Educación Primaria procedente de otros sistemas educativos del 
Estado español o del extranjero, se le tiene que realizar, si hace falta, una 
adaptación de acceso al currículum de conformidad con los objetivos que se 
establecen en la Ley 4/2018  
  
Instrucciones de 16 de julio de 2019  
2. […]  
Para el alumnado recién llegado de incorporación tardía al sistema educativo 
valenciano con desconocimiento de las lenguas oficiales de la Comunitat Valenciana 
es de aplicación lo que dispone el artículo 17 de la Orden 20/2019, de 30 de abril.

De conformitat amb el que estableix el Reglament (UE) 2016/679 del Parlament 
Europeu i del Consell, que ha sigut adaptat a l'ordenament jurídic espanyol 
mitjançant la Llei orgànica 3/2018, de 5 de desembre, de Protecció de dades 
personals i garanties dels drets digitals, s’informa que les dades personals 
arreplegades per mitjà d'aquesta sol·licitud seran tractades de forma confidencial, 
que la finalitat del tractament és el compliment dels requeriments disposats en la 
normativa sobre el procediment de sol·licitud d’exempció de Valencià, que es poden 
exercir els drets d'accés, rectificació, cancel·lació i oposició d'acord amb el que es 
disposa en l'avís legal de la pàgina web de la Conselleria d'Educació, Cultura i 
Esport. 
  
El responsable del tractament de la informació és la Sotssecretaria de la Conselleria 
d'Educació, Cultura i Esport. La coordinació i supervisió correspon al Delegat/ada de 
protecció de dades de la Generalitat, adscrit orgànicament a la Sotssecretaria de la 
Conselleria de Transparència, Responsabilitat Social, Participació i Cooperació, 
Passeig de l'Albereda 16, 46010 València (adreça de correu electrònic dpd@gva.es i 
Tel. 961.922.421).

De conformidad con lo que establece el Reglamento (UE) 2016/679 del Parlamento 
Europeo y del Consell, que ha sido adaptado al ordenamiento jurídico español 
mediante la Ley Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de datos 
personales y garantías de los derechos digitales, se informa que los datos 
personales recogidos por medio de esta solicitud serán tratados de forma 
confidencial, que la finalidad del tratamiento es el cumplimiento de los 
requerimientos dispuestos en la normativa sobre el procedimiento de solicitud de 
exención de Valenciano, que se pueden ejercer los derechos de acceso, 
rectificación, cancelación y oposición de acuerdo con lo dispuesto en el aviso legal 
de la página web de la Conselleria de Educación, Cultura y Deporte.  
  
El responsable del tratamiento de la información es la Subsecretaría de la 
Conselleria de Educación, Cultura y Deporte. La coordinación y supervisión 
corresponde al Delegado/ada de protección de datos de la Generalitat, adscrito 
orgánicamente a la Subsecretaría de la Conselleria de Transparencia, 
Responsabilidad Social, Participación y Cooperación, Paseo de la Alameda 16, 
46010 València (dirección de correo electrónico dpd@gva.es y Tfn. 961.922.421).
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- Ordre 20/2019, de 30 d’abril, de la Conselleria d’Educació, Investigació, Cultura i Esport, per la qual es regula l’organització de la 
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titularitat estrangera o sistemes educatius d’altres països. 
  

La persona que suscribe -madre, padre o tutor/a legal, o bien la alumna/el alumno si es mayor de edad- es quien tiene que presentar la solicitud en 
la secretaría del centro educativo donde se ha matriculado la alumna o alumno, durante los meses de octubre, noviembre y diciembre después de 
haber sido informado por el equipo directivo. Cuando la matrícula se realiza fuera del período ordinario se dispondrá de 15 días naturales para la 
realización de los trámites. 
La normativa vigente que afecta la solicitud de la exención de Valenciano es la siguiente: 

- Ley 4/1983, de 23 de noviembre, de uso y enseñanza del valenciano. 
- Orden 20/2019, de 30 de abril, de la Consellería de Educación, Investigación, Cultura y Deporte, por la cual se regula la organización 
de la respuesta educativa para la inclusión del alumnado en los centros docentes sostenidos con fondos públicos del sistema educativo 
valenciano. 
- Instrucciones de 16 de julio de 2019, de la Secretaría Autonómica de Educación y Formación Profesional, por la cual se establecen 
directrices hacia varios aspectos relacionados con el alumnado que se incorpora al sistema educativo español procedente de centros de 
titularidad extranjera o sistemas educativos otros países.

EXTRACTE DE LA NORMATIVA  
  

Llei 4/1983  
Article 18  
1. La incorporació del valencià a l'ensenyament és obligatòria en tots els nivells 
educatius. Als territoris castellanoparlants que es relacionen al títol V, la incorporació 
esmentada s'hi farà de forma progressiva, atenent la situació sociolingüística 
particular, de la manera que reglamentàriament siga determinada.  
3. El valencià i el castellà són llengües obligatòries als Plans d'Ensenyament dels 
nivells no universitaris, tret de l'excepció feta al punt 1.  
Article 19  
2. Sense perjudici de les excepcions regulades a l'article 24, al final dels cicles en 
què es declara obligatòria la incorporació del valencià a l'ensenyament, i qualsevol 
que haja estat la llengua habitual en iniciar els estudis, els alumnes han d'estar 
capacitats per a utilitzar, oralment i per escrit, el valencià en igualtat amb el castellà”. 
Article 24  
1. L'obligatorietat d'aplicar el valencià a l'ensenyament en els territoris assenyalats 
com de predomini valenciano-parlant al Títol Cinqué, restarà sense efecte de 
manera individual quan els pares o tutors que ho sol·liciten acrediten fefaentment 
residència temporal en aquest territori i expressen, en formalitzar la inscripció, el 
desig que els seus fills o tutelats siguen eximits de l'ensenyament del valencià.  
2. El Consell de la Generalitat Valenciana introduirà progressivament l'ensenyament 
del valencià als territoris de predomini lingüístic castellà relacionats al Títol Cinqué, i 
afavorirà totes les iniciatives públiques i privades que contribuesquen a la finalitat 
esmentada. Tot açò, sense perjudici que els pares o tutors residents a les zones 
susdites puguen obtenir l'exempció de l'ensenyament del valencià per a llurs fills i 
tutelats, quan així ho sol·liciten en formalitzar-ne la inscripció.  
  
Ordre 20/2019  
Article 17  
3. A l’alumnat que s’incorpora al sistema educatiu valencià a partir del segon curs de 
l’Educació Primària procedent d’altres sistemes educatius de l’Estat espanyol o de 
l’estranger, se li ha de realitzar, si cal, una adaptació d’accés al currículum de 
conformitat amb els objectius que estableix la Llei 4/2018.  
  
Instruccions de 16 de juliol de 2019  
2. [...]  
Per a l’alumnat nouvingut d’incorporació tardana al sistema educatiu valencià amb 
desconeixement de les llengües oficials de la Comunitat Valenciana és d’aplicació el 
que disposa l’article 17 de l’Ordre 20/2019, de 30 d’abril. 

EXTRACTO DE LA NORMATIVA  
  

Ley 4/1983  
Artículo 18  
1. La incorporación del valenciano a la enseñanza en todos los niveles educativos 
es obligatoria. En los territorios castellano-parlantes que se relacionan con el Título 
Quinto, dicha incorporación se llevará a cabo de forma progresiva, atendiendo a su 
particular situación sociolingüística, en la forma que reglamentariamente se 
determine.  
3. El valenciano y el castellano son lenguas obligatorias en los Planes de 
Enseñanza de los niveles no universitarios, con la salvedad hecha en el punto uno.  
Artículo 19  
2. Sin perjuicio de las excepciones reguladas en el artículo 24, al final de los ciclos 
en que se declara obligatoria la incorporación del valenciano a la enseñanza, y 
cualesquiera que hubiera sido la lengua habitual al iniciar los mismos, los alumnos 
han de estar capacitados para utilizar, oralmente y por escrito, el valenciano en 
igualdad con el castellano.  
Artículo 24  
1. La obligatoriedad de aplicar el valenciano en la enseñanza de los territorios 
señalados como de predominio valenciano-parlante en el Título Quinto, quedará sin 
efecto de manera individual cuando los padres o tutores que lo soliciten acrediten 
fehacientemente su residencia temporal en dichos territorios y expresen, al 
formalizar la inscripción, el deseo que a sus hijos o tutelados se les exima de la 
enseñanza del valenciano.  
2. El Consell de la Generalidad Valenciana introducirá progresivamente la 
enseñanza del valenciano en los territorios de predominio lingüístico castellano 
relacionados en el Título Quinto, y favorecerá cuantas iniciativas públicas y privadas 
contribuyan a dicho fin. Todo ello sin perjuicio de que los padres o tutores residentes 
en dichas zonas puedan obtener la exención de la enseñanza del valenciano para 
sus hijos o tutelados, cuando así lo soliciten al formalizar su inscripción.  
  
Orden 20/2019  
Artículo 17  
3. Al alumnado que se incorpora al sistema educativo valenciano a partir del 
segundo curso de Educación Primaria procedente de otros sistemas educativos del 
Estado español o del extranjero, se le tiene que realizar, si hace falta, una 
adaptación de acceso al currículum de conformidad con los objetivos que se 
establecen en la Ley 4/2018  
  
Instrucciones de 16 de julio de 2019  
2. […]  
Para el alumnado recién llegado de incorporación tardía al sistema educativo 
valenciano con desconocimiento de las lenguas oficiales de la Comunitat Valenciana 
es de aplicación lo que dispone el artículo 17 de la Orden 20/2019, de 30 de abril.

De conformitat amb el que estableix el Reglament (UE) 2016/679 del Parlament 
Europeu i del Consell, que ha sigut adaptat a l'ordenament jurídic espanyol 
mitjançant la Llei orgànica 3/2018, de 5 de desembre, de Protecció de dades 
personals i garanties dels drets digitals, s’informa que les dades personals 
arreplegades per mitjà d'aquesta sol·licitud seran tractades de forma confidencial, 
que la finalitat del tractament és el compliment dels requeriments disposats en la 
normativa sobre el procediment de sol·licitud d’exempció de Valencià, que es poden 
exercir els drets d'accés, rectificació, cancel·lació i oposició d'acord amb el que es 
disposa en l'avís legal de la pàgina web de la Conselleria d'Educació, Cultura i 
Esport. 
  
El responsable del tractament de la informació és la Sotssecretaria de la Conselleria 
d'Educació, Cultura i Esport. La coordinació i supervisió correspon al Delegat/ada de 
protecció de dades de la Generalitat, adscrit orgànicament a la Sotssecretaria de la 
Conselleria de Transparència, Responsabilitat Social, Participació i Cooperació, 
Passeig de l'Albereda 16, 46010 València (adreça de correu electrònic dpd@gva.es i 
Tel. 961.922.421).

De conformidad con lo que establece el Reglamento (UE) 2016/679 del Parlamento 
Europeo y del Consell, que ha sido adaptado al ordenamiento jurídico español 
mediante la Ley Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de datos 
personales y garantías de los derechos digitales, se informa que los datos 
personales recogidos por medio de esta solicitud serán tratados de forma 
confidencial, que la finalidad del tratamiento es el cumplimiento de los 
requerimientos dispuestos en la normativa sobre el procedimiento de solicitud de 
exención de Valenciano, que se pueden ejercer los derechos de acceso, 
rectificación, cancelación y oposición de acuerdo con lo dispuesto en el aviso legal 
de la página web de la Conselleria de Educación, Cultura y Deporte.  
  
El responsable del tratamiento de la información es la Subsecretaría de la 
Conselleria de Educación, Cultura y Deporte. La coordinación y supervisión 
corresponde al Delegado/ada de protección de datos de la Generalitat, adscrito 
orgánicamente a la Subsecretaría de la Conselleria de Transparencia, 
Responsabilidad Social, Participación y Cooperación, Paseo de la Alameda 16, 
46010 València (dirección de correo electrónico dpd@gva.es y Tfn. 961.922.421).
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SOL·LICITUD D'EXEMPCIÓ DE VALENCIÀ
 
SOLICITUD DE EXENCIÓN DE VALENCIANO
ayuda conmtextual
ayuda contextual 2
DIRECTOR/A GENERAL D’INNOVACIÓ EDUCATIVA I ORDENACIÓ
DIRECTOR/A GENERAL DE INNOVACIÓN EDUCATIVA Y ORDENACIÓN
DIN - A4
15/06/22
CHAP - IAC
A
DADES PERSONALS / DATOS PERSONALES
QUI SUBSCRIU / QUIEN SUSCRIBE
(mare, pare, tutor/a legal, alumnat major d’edat / madre, padre, tutor/a legal, alumnado mayor de edad)
ALUMNE / ALUMNA – ALUMNO / ALUMNA
CURS ACADÈMIC / CURSO ACADÉMICO
20___ - 20___
B
SOL·LICITUD (marqueu amb una creu el que corresponga)
SOLICITUD (marque con una cruz lo que corresponda)
SUPÒSIT PEL QUAL SE SOL·LICITA L’EXEMPCIÓ
SUPUESTO POR EL QUE SE SOLICITA LA EXENCIÓN
DOCUMENTACIÓ REQUERIDA / DOCUMENTACIÓN REQUERIDA
- Supòsits a), b) i c): Còpia autèntica del DNI (passaport o NIE) de qui subscriu i de l’alumne/a, si el centre educatiu no disposa d’aquest  document.
Supuestos a), b) y c): Copia auténtica del DNI (pasaporte o NIE) de quien suscribe y del alumno/a, si el centro educativo no dispone de este documento.
 
- Supòsits a) i c): Fotocòpia de l’expedient acadèmic de primària  i   secundària.
Supuestos a) y c): Fotocopia del expediente académico de primaria y secundaria.
 
- Supòsit a): Còpia del contracte de treball de la mare, el pare o tutor/a legal de l’alumne/a, o d’aquest/a mateix si és major d’edat, on conste la data de finalització.
Supuesto  a) Copia del  contrato de trabajo de la madre, el padre o tutor/a legal del alumno/a, o de este/a mismo/a si es mayor de edad, donde conste la fecha de finalización.
 
- Supòsit  b): En el cas de no coincidència de les dades  domiciliàries del DNI o NIE, certificat d’empadronament on apareguen tant qui subscriu com l’alumne o alumna.
Supuesto b): En el caso de no coincidencia de los datos domiciliarios del  DNI o NIE, certificado de empadronamiento donde aparezcan tanto quien suscribe como el alumno o alumna.
DECLARACIÓ DE RESPONSABILITAT / DECLARACIÓN DE RESPONSABILIDAD
REGISTRE D'ENTRADA
REGISTRO DE ENTRADA
L’exempció pot ajornar o impedir la consecució dels objectius d’una educació plurilingüe plena i l’assoliment dels objectius curriculars de totes les llengües i pot posar en desavantatge l’alumnat per afrontar les exigències i els reptes de la societat valenciana en un futur immediat. Per tant, declare que he sigut informat/ada de forma suficient i clara sobre les repercussions de l'exempció pel que fa a la formació de l'alumne/a i que conec i entenc les condicions de l'exempció pel que fa a assistència a classe i avaluació.
 
La exención puede aplazar o impedir la consecución de los objetivos de una educación plurilingüe plena y el logro de los objetivos curriculares de todas las lenguas y puede poner en desventaja al alumnado para afrontar las exigencias y los retos de la sociedad valenciana en un futuro inmediato. Por lo tanto, declaro que he sido informado/ada de forma suficiente y clara sobre las repercusiones de la exención en cuanto a la formación del alumno/a y que conozco y entiendo las condiciones de la exención en cuanto a asistencia a clase y evaluación.
,
de/d’
de 20
Firma de qui subscriu:
Firma de quien suscribe:
DATA D'ENTRADA EN L'ÒRGAN COMPETENT
FECHA ENTRADA EN ÓRGANO COMPETENTE
ANNEX / ANEXO I
C
INSTRUCCIONS PER A LA PERSONA INTERESSADA 
INSTRUCCIONES PARA LA PERSONA INTERESADA
La persona que subscriu -mare, pare o tutor/a legal, o bé l’alumna/l’alumne si és major d'edat- és qui ha de presentar la sol·licitud en la secretaria del centre educatiu on s’ha matriculat l’alumna o alumne, durant els mesos d’octubre, novembre i desembre després d’haver sigut informat per l’equip directiu. Quan la matricula es realitza fora del període ordinari es disposa de 15 dies naturals per a la realització dels tràmits.
La normativa vigent que afecta la sol·licitud de l’exempció de Valencià és la següent:
- Llei 4/1983, de 23 de novembre, d’ús i ensenyament del valencià.
- Ordre 20/2019, de 30 d’abril, de la Conselleria d’Educació, Investigació, Cultura i Esport, per la qual es regula l’organització de la resposta educativa per a la inclusió de l’alumnat en els centres docents sostinguts amb fons públics del sistema educatiu valencià.
- Instruccions de 16 de juliol de 2019, de la Secretaria Autonòmica d’Educació i Formació Professional, per la qual s’estableixen directrius envers diversos aspectes relacionats amb l’alumnat que s’incorpora al sistema educatiu espanyol procedent de centres de titularitat estrangera o sistemes educatius d’altres països.
 
La persona que suscribe -madre, padre o tutor/a legal, o bien la alumna/el alumno si es mayor de edad- es quien tiene que presentar la solicitud en la secretaría del centro educativo donde se ha matriculado la alumna o alumno, durante los meses de octubre, noviembre y diciembre después de haber sido informado por el equipo directivo. Cuando la matrícula se realiza fuera del período ordinario se dispondrá de 15 días naturales para la realización de los trámites.
La normativa vigente que afecta la solicitud de la exención de Valenciano es la siguiente:
- Ley 4/1983, de 23 de noviembre, de uso y enseñanza del valenciano.
- Orden 20/2019, de 30 de abril, de la Consellería de Educación, Investigación, Cultura y Deporte, por la cual se regula la organización de la respuesta educativa para la inclusión del alumnado en los centros docentes sostenidos con fondos públicos del sistema educativo valenciano.
- Instrucciones de 16 de julio de 2019, de la Secretaría Autonómica de Educación y Formación Profesional, por la cual se establecen directrices hacia varios aspectos relacionados con el alumnado que se incorpora al sistema educativo español procedente de centros de titularidad extranjera o sistemas educativos otros países.
EXTRACTE DE LA NORMATIVA 
 
Llei 4/1983 
Article 18 
1. La incorporació del valencià a l'ensenyament és obligatòria en tots els nivells educatius. Als territoris castellanoparlants que es relacionen al títol V, la incorporació esmentada s'hi farà de forma progressiva, atenent la situació sociolingüística particular, de la manera que reglamentàriament siga determinada. 
3. El valencià i el castellà són llengües obligatòries als Plans d'Ensenyament dels nivells no universitaris, tret de l'excepció feta al punt 1. 
Article 19 
2. Sense perjudici de les excepcions regulades a l'article 24, al final dels cicles en què es declara obligatòria la incorporació del valencià a l'ensenyament, i qualsevol que haja estat la llengua habitual en iniciar els estudis, els alumnes han d'estar capacitats per a utilitzar, oralment i per escrit, el valencià en igualtat amb el castellà”. 
Article 24 
1. L'obligatorietat d'aplicar el valencià a l'ensenyament en els territoris assenyalats com de predomini valenciano-parlant al Títol Cinqué, restarà sense efecte de manera individual quan els pares o tutors que ho sol·liciten acrediten fefaentment residència temporal en aquest territori i expressen, en formalitzar la inscripció, el desig que els seus fills o tutelats siguen eximits de l'ensenyament del valencià. 
2. El Consell de la Generalitat Valenciana introduirà progressivament l'ensenyament del valencià als territoris de predomini lingüístic castellà relacionats al Títol Cinqué, i afavorirà totes les iniciatives públiques i privades que contribuesquen a la finalitat esmentada. Tot açò, sense perjudici que els pares o tutors residents a les zones susdites puguen obtenir l'exempció de l'ensenyament del valencià per a llurs fills i tutelats, quan així ho sol·liciten en formalitzar-ne la inscripció. 
 
Ordre 20/2019 
Article 17 
3. A l’alumnat que s’incorpora al sistema educatiu valencià a partir del segon curs de l’Educació Primària procedent d’altres sistemes educatius de l’Estat espanyol o de l’estranger, se li ha de realitzar, si cal, una adaptació d’accés al currículum de conformitat amb els objectius que estableix la Llei 4/2018. 
 
Instruccions de 16 de juliol de 2019 
2. [...] 
Per a l’alumnat nouvingut d’incorporació tardana al sistema educatiu valencià amb desconeixement de les llengües oficials de la Comunitat Valenciana és d’aplicació el que disposa l’article 17 de l’Ordre 20/2019, de 30 d’abril. 
EXTRACTO DE LA NORMATIVA 
 
Ley 4/1983 
Artículo 18 
1. La incorporación del valenciano a la enseñanza en todos los niveles educativos es obligatoria. En los territorios castellano-parlantes que se relacionan con el Título Quinto, dicha incorporación se llevará a cabo de forma progresiva, atendiendo a su particular situación sociolingüística, en la forma que reglamentariamente se determine. 
3. El valenciano y el castellano son lenguas obligatorias en los Planes de Enseñanza de los niveles no universitarios, con la salvedad hecha en el punto uno. 
Artículo 19 
2. Sin perjuicio de las excepciones reguladas en el artículo 24, al final de los ciclos en que se declara obligatoria la incorporación del valenciano a la enseñanza, y cualesquiera que hubiera sido la lengua habitual al iniciar los mismos, los alumnos han de estar capacitados para utilizar, oralmente y por escrito, el valenciano en igualdad con el castellano. 
Artículo 24 
1. La obligatoriedad de aplicar el valenciano en la enseñanza de los territorios señalados como de predominio valenciano-parlante en el Título Quinto, quedará sin efecto de manera individual cuando los padres o tutores que lo soliciten acrediten fehacientemente su residencia temporal en dichos territorios y expresen, al formalizar la inscripción, el deseo que a sus hijos o tutelados se les exima de la enseñanza del valenciano. 
2. El Consell de la Generalidad Valenciana introducirá progresivamente la enseñanza del valenciano en los territorios de predominio lingüístico castellano relacionados en el Título Quinto, y favorecerá cuantas iniciativas públicas y privadas contribuyan a dicho fin. Todo ello sin perjuicio de que los padres o tutores residentes en dichas zonas puedan obtener la exención de la enseñanza del valenciano para sus hijos o tutelados, cuando así lo soliciten al formalizar su inscripción. 
 
Orden 20/2019 
Artículo 17 
3. Al alumnado que se incorpora al sistema educativo valenciano a partir del segundo curso de Educación Primaria procedente de otros sistemas educativos del Estado español o del extranjero, se le tiene que realizar, si hace falta, una adaptación de acceso al currículum de conformidad con los objetivos que se establecen en la Ley 4/2018 
 
Instrucciones de 16 de julio de 2019 
2. […] 
Para el alumnado recién llegado de incorporación tardía al sistema educativo valenciano con desconocimiento de las lenguas oficiales de la Comunitat Valenciana es de aplicación lo que dispone el artículo 17 de la Orden 20/2019, de 30 de abril.
De conformitat amb el que estableix el Reglament (UE) 2016/679 del Parlament Europeu i del Consell, que ha sigut adaptat a l'ordenament jurídic espanyol mitjançant la Llei orgànica 3/2018, de 5 de desembre, de Protecció de dades personals i garanties dels drets digitals, s’informa que les dades personals arreplegades per mitjà d'aquesta sol·licitud seran tractades de forma confidencial, que la finalitat del tractament és el compliment dels requeriments disposats en la normativa sobre el procediment de sol·licitud d’exempció de Valencià, que es poden exercir els drets d'accés, rectificació, cancel·lació i oposició d'acord amb el que es disposa en l'avís legal de la pàgina web de la Conselleria d'Educació, Cultura i Esport.
 
El responsable del tractament de la informació és la Sotssecretaria de la Conselleria d'Educació, Cultura i Esport. La coordinació i supervisió correspon al Delegat/ada de protecció de dades de la Generalitat, adscrit orgànicament a la Sotssecretaria de la Conselleria de Transparència, Responsabilitat Social, Participació i Cooperació, Passeig de l'Albereda 16, 46010 València (adreça de correu electrònic dpd@gva.es i Tel. 961.922.421).
De conformidad con lo que establece el Reglamento (UE) 2016/679 del Parlamento Europeo y del Consell, que ha sido adaptado al ordenamiento jurídico español mediante la Ley Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de datos personales y garantías de los derechos digitales, se informa que los datos personales recogidos por medio de esta solicitud serán tratados de forma confidencial, que la finalidad del tratamiento es el cumplimiento de los requerimientos dispuestos en la normativa sobre el procedimiento de solicitud de exención de Valenciano, que se pueden ejercer los derechos de acceso, rectificación, cancelación y oposición de acuerdo con lo dispuesto en el aviso legal de la página web de la Conselleria de Educación, Cultura y Deporte. 
 
El responsable del tratamiento de la información es la Subsecretaría de la Conselleria de Educación, Cultura y Deporte. La coordinación y supervisión corresponde al Delegado/ada de protección de datos de la Generalitat, adscrito orgánicamente a la Subsecretaría de la Conselleria de Transparencia, Responsabilidad Social, Participación y Cooperación, Paseo de la Alameda 16, 46010 València (dirección de correo electrónico dpd@gva.es y Tfn. 961.922.421).
ANNEX / ANEXO I
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